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un autre folklore importé d'Amérique. Car n'oublions pas que le jazz est

aussi l'expression d'un folklore. D'un folklore authentique, celui des Noirs du
Nouveau Monde qui se sont progressivement libérés de l'esclavage. Une musique
admirable d'ailleurs, mais que nous ne pouvons "singer" en l'imitant servilement.
Notre musique populaire doit évoluer, c'estentendu. Mais en remontant à ses
véritables sources. "Nul ne chante mieux, disait Jean Cocteau, que dans son...
arbre généalogique"

POURQUOI, EN HAUTE MONTAGNE,

LES NEIGES NE FONDENT-

ELLES PAS?

On appelle "limite climatique des neiges

éternelles" le niveau au-dessus

duquel la neige tombée pendant
l'hiver ne fond pas en été. Ce phénomène

est dû à une température
insuffisante pour faire fondre la neige et
la glace.

L'altitude de cette limite varie : à l'équateur, elle est très haute, mais
elle décroft au fur et à mesure qu'on approche des pôles, où.elle
rejoint le niveau de la mer. Dans cette région, l'océan lui-même, en

partie grâce à sa faible teneur en sel, gèle et forme la banquise polaire.

A PROPOS DE COUPS

Il y a bien des façons de porter des coups et d'en recevoir.
Quand vous donnez un coup de poing à quelqu'un, vous le blessez;
quand vous lui donnez un coup de chapeau, vous le flattez;
quand vous lui donnez un coup de main, vous l'obligez;
quand vous lui donnez un coup d'oeil, vous l'observez;
quand vous lui donnez un coup de pied, vous l'insultez surtout si

c'est le coup de pied de l'âne;
quand vous lui donnez un coup de Jarnac, vous le prenez en tra ftre

et si vous lui donnez le coup de grâce, vous l'achevez.
Si vous êtes fatigué de me lire, allez donc boire un coup
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